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EN E.L ATOLLADERO 
.ooooooooooooooooooooooooo,oooooooooooooooooooooooooooooooooooo~oooooooooooooooooo 

1 

El capitán de la hlarina mercante 
americana, Daniel Kirby, había pro
metido a su joven esposa, Maria Al
varez, llevarla a visitar Nueva York 
en viaje de novios. 'Maria acogió con 
gusto la noticia porque deseaba ar
dientcmente conoc~r la gran ciudad, 
ya que ella era :ubana de origen y 
una isla es siempre un país limitado. 
Así es, que cuando llegaron a Nueva 
York, en pleno invierno. Maria no 
pudo ocultar su estupefacción. Se ima 
ginaba una ciudad apenas un poco 
má& grande que Cuba y se encontra
ba ante una ciudad crtmensa; de mo· 
do que desde su llegada estaba azo
rada y le asaltaban miedos repenti
nos que la obligaban a estrecharse 
ruás y más a su mllrido, amorósamen
te, en laF iluminadas calles de Nueva 
York. Como todos los recién e asados, 
su vida transcurría en completa diver. 
sión, recorriendl) teatros, almacenes y 
restaurantes qu~ Kirby mostraba con 
placer a su muier<-ita produdéndole 
una infinha alegria el asombro que 
esto causaba a la gentil Maria. Un día 
en que el capitán se encontraba en 
casa de una ftorista comprando un 
magnífico ramo de rosas a su mujer, 
se apercibió en el momento de ir a 
pagar, que se habla dejado clvidada 
la cartera en .el hotel. Pero no im-

' portaba aquel -contratiempo; sacó su 
carnet de cheoues v ya estab'l a pun
to de llenarlo cuando vió a uno de 
sus antiguos amigos, Julio Lachados, 
gran admirador de su espo~a .. Dióle 
las s"ñas de su casa y 5ali6 del al
macP.n. Más a pena!! Kirby SI' bahía 
echado al arroyo, cuando un auto que 
acahaba de doblar la esquina a gran 
velocidad, le dió un golpe formidable 
que le hizo r.ner desvanecido. 

Felizmente para 61, en mediC' de su 
desgracia, el automóvil pertcnecla a 
un médico, el doctor \Vebster, y lo 
transportó sin perder tiempo a au 
clínica. 

María habla esperado en vano la 
welta de K ir by al hotel, y transcurri
das algunas horas en la soledad, ~o-

menzó a inqusetarae. ¿Qué podía ha
berle pasado a Daniel? Lejos de su 
ánrmo el suponer que otra muJer 1e lo 
arrebatara, puesto que le constaba 
qu el capitán estaba en amo. adlsimo 
de ella y na tenia derecho a suponer 
semeiantt: cosa. Descartada esta hipó· 
tesis admitió la de que su m:mdo hu
biera sido vktima 1e algún malhechor 
y ·on es.a obsesión, fuése a ver a la 
Polida En la oficina de informes, la 
prometieron hacer todo lo posible 
para volver a encontrar al marino. 
Durmióse muy entrado el daa y su 
su~ño vi.Sse turbado por una pesadilla 
horrible. 

Cu<1ndo se despertó, su pr1mera ope
ra.: 6n fué pedir los periódlcoll en tos 
qu¡o leyó que un desconoci1., habla 
sid( transportado al ~osrital dt Park 
Avenue. No habfa duda de qut" se tra
ta~ a de Kiroy Se precipitó e 1 un la· 
xio¡ y r:li6 la dirección del ho>pctal su
sodirbo "\1 conductor. Pero e., el mo
mento en que iba a entrar en 61, dos 
d"• onocidos ~allan por uno\ puerta 
opu<'sta v corrlan hacia su taxis. Los 
doc; d~sconocidos ordenaron 1' chofer 
quoo les condujera al Astonsa, ~in pér· 
did de tiempo y sin permitir que ba
jarl del 'lehlculo su cliente. 

A pesar de sus prote~tas, t.iar{a se 
vió obligada a permanecer en au com• 
palPa v '!ntonces empc:z6 a entrever 
la v .. rdad tratibase de dos c.lc~dpulos 
de Caco qu<' acababan de rltavahjar 
UM ioyería: ella, aun • au ~ esar, al 
~rmanec~r allí, 1e hacf• cómplice de 
lo~ aprovect a dos aujetos. Por mb 
qu<' ~e queju y suplicó a lo• do• in
divitluos •n cuestiOn, no la ea :ucharon 
o h1rieron ofdos sordo!': habbn re
suelto guardarla en su dea,,, eclable 
com¡.,afíía al~n tiempo a fi 1 de quo 
no !u denunciara y tal como penta· 
ron. hicieron 

1 a hercda de Kirby no ero~ grave; 
pronto recobró el conocimiento y IU 
prcmt-r peneamcento fué, corrt>r al la
do de au Juke mujercita No era muy 
Hcil ponc.r c.n práctica este proyec
to ¡,ueat:l c¡ue estab& a au cuidado 

uoa rnfcnue¡a muy autoritar.a; pero 
a p. ?~echo 11na salida de ésta para 
e•Cll)ara~ le• hospital M'aa ¡,¡yt lavo
l'lntad le engañó: estaba muy débil 
'1 llptuas auno andado uno• cuantos 
P•'.J~ en .a ralle, tuan,lo la debilidad 
Vf'lvió a lóf'oderarse de él y le hizo 
rooar po. el •uelo. Los tran~e;untea le 
rt'tOR f'ron y le transp. rtaro• dejin· 
dole ante ltt rucorta de una pe111ión de 
fam:l;• AlU 1 ub1era pe:man-·ddo lar
gc tir mp 1, 11l por una Laaualidad, Sa· 
llv l<ay, ,·ajera de un vectno restau· 
rau no le 1->ublera n:.ro. \ ompade
cir!J, te •• <r~ ·~. buscó ea au1 bolalllo1, 
y cr.n¡o ro¡e('•,lfara dine•o, c:ndujo al 
jo.~n a 1• 0"1 s16n a c11ya ot:erta u
t&1Ja.. l'.d•c\ una habitación para él, 
.n.,athle ru r ,.a con IJ'ucb¡¡ amablll· 
d:,d '1 d.•r :!&• n a cui"'ule. Mientral 
Danl esta' o "" su leéo cu'r:ado por 
e~lól \'a'll'nl~ !l"nchacha Marla trata• 
b.t n ITallo <!e escapar del rdugto en 
don le ¡,. l<l i~?t dejad<> como 1ecue1• 
t"6'!a b.ut:l íué que IUphCilr a IUI 
vrr •uso~. Pfl fué tanto lo que gri
tó 1 le> hizo •·on tanta insistencia. que 
su,. RT•tos 'lcabaron por llama~ la aten 
cion de un guardia que lo~ó ucarlp. 
de aquel atolladero. María no tuvo 
entom·es más que un pensamiento: 
volver a encontrar a su marido; no 
tardó mucho en dar con su paradero, 
más en eJ momento en que ac le 
acercó, desapareció trat una puerta: 

Caminó mucho tiempo sin rumbo 
fijo hasta que le faltaron laa fuerzas 
y cayó exánime en un restaurant, 
contó su odisea a la cajera del mlamo, 
que no era otra que Sally Ray, Esta, 
celosa de Daniel, no quiso darle nin· 
gún informe sobre su paradero. Ma· 
r(a salió del restaurant completamen
te desamparada y faéae a pedir au· 
xilio a Julio Lachados. Este prometió 
darle algunos informes de Kirby y su
po, a poco, que vivfa en compañía de 
una mujer. Pero Maria no estaba con
vencida; fuése para cerciorano al ai
tio indicado y, cuando nó a Sally en 
persona, 1\j) tuvo mú remedio que 
rendirse a la evidencia T confesar au 

l\ 
ll 



HOLLYWOOD- BARCELONA 

ACTUALIDADES CINEGRAFICAS 
ooooo ooo~o uuouooooouoooooo u ooooooo oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo 

1 

EL ULTIMO FILM ... --...-
Si no lo es, debería serlo, a juzgar 

por su título: "El fin del mundo"; 
esta es la nueva producción de Abel 
Granee y si nos dejamos sugestionar 
por el título, la última ... por aquello 
de que "muerto el perro, se acabó la 
rabia". 

Los monumentos, los fenómenos 
naturales y todos los países del mun
do, colaborarán de una forma. s_im
bólic1. .de una manera muy ongmal 
e inesperada. • 

Todas las personalidades de la cien
cia y la política, todos los estamentos 
sociales se han anido para formar un 
Comité de propaganda para dar todo 
su :¡,poyo a esta obra, mani[estando la 
admiración que todos sienten por el 
escemrio de este film dramático y 
profundo, que, al presentar el fin del 
mundo de una manera general, hará 
nacer en el espíritu de cada uno de 
tos espectadores, el problema angus
tioso de su propio fin. 

¡Es muy consolador saber de qué 
manera acabará uno sus dfasl 

UN "DIVO", A LA PANTALLA 

El tenor it:lliano Nino lfartini, de 
veintiséis años, guapo, esbelto, ojos 
profundos y misteriosos, dientes de 
lobo, etc. etc., acaba de ser contra
tado ventajosamente por la Para
mount para rodar un film parlante. 
El joven tenor, según propia_ confe
sión, está encantado de partir para 
América, y puesto en el terreno de las 
confesiones y para que ningún galán 
le "achique" ha declarado que le gus
ta mucho el football y que practica 
todos los deportes. 

Partirá en el mes de julio para ha-
... ,.,.. ..... ,... . 

derrota. Persuadida de la traición, de
cidió volverse a Cuba en compañía de 
Lachados y su madre que dentro de 
pocos días deblan embarcar para esa 
isla. 

Daniel interrogó a Sally y ésta le 
contestó cuanto había ocurrido. De
sesperado, lanzóse hacia el primc.-r bu
que que salia decidido a encontrar ~ 
su mujer a toda costa; pero en el mo
mento de llegar al puerto y ante sus 
ojos atónitos, salía el barco, y ya 
creía su dicha perdida para siempre, 
cuando una mujer se le apro:o:imó: 
era María que no había perdido la 
confianza. Tomóla en sus brazos y 
ya no se volvió a separar de ella,' 
continuando norm<tl.mente su viaje de 
novios. 

cer una tournée por los teatros Pa
ramount a guisa de prólogo e intro
dución, 

Luego se dedicará a aprender in
glés, ya que en los films tendrá que 
cantar composiciones en dicho idioma 
y después ... ¡a rodar han dicho! 

Nino M2rtini dice haber cantado 
ante Toscanini, director de la Scala 
de :Milán y pone en boca de dicho di
rector la siguiente frase: "Es el úni
co t . •or italiano que canta ópera ita
liana en el tono original. Los demás 
la atacan dos y aun tres tonos más 
bajas ... " 

¡¡Bueno, buenoll ;Dotes no faltan! 
A ver si desbancamos por allá a más 
de un joven primero demasiado en
greldo. 

¡Qne conste, signore Martini, que 
lo celebraríamos muchísimo! 

LOS TITULOS DE LAS PELI
CULAS 
Repetidas veces hemos tratado en 

esta sección de la delicada cuestión 
de los títulos de las películas. 

No vol~eremos a insistir sobre di
cho tema, ni a poner de relie·;e las 
atrocidades que hemos visto pro}·ec
tadas en la pantalla, pero recogeremos 
el eco que hasta nuest:-os oídos llega, 
de un maestro de la literatura, de 
Pierre Benoit, que al ser interrogado 
un día por un "mattcur en scéne'' so
bre la adoptación de sus obras a la 
pantalla, exclamó con malicia: .. Pue
de usted adaptarlas siempre que de mi 
obra deje por lo menos el titulo; por 
los "subtítulos" no llegaría, no el pú
blico sino ni yo mismo, a compren
der nunca que lo que se proyectaba 
lo había echado yo al mundo .... 

Creo que está esto claro, ¿verdad? 

LOS A1fORES DE RUTH EL
DER 
La famoso aviadora, o mejor dicho, 

pasajera de un avión que inteot6 at.--a
vesar el Atlántico sin conseguirlo, o.o
mo todos ustedes recordarán, es ac
tualmente artista cinematográfica y 
parn no ser menos que sus compafle
ras ha contado la historia de qus amo 
res a nu,..stra co:.npañera en la Pien
sa norteamericana y tocaya suya, 
Ruth Bier:;:. 

Su er.piritu amatorio se de;per:tó a 
la temprana edad de once aílos; el 
galán era un "mocosillo" de su •:dad 
que le compraba polos y caramelos; 
luego a los dieciséis abriles, enanlo
róse perdidamente del .. hermoso Joe" 
como todos le llamaban y este pollito 
fué el que le dió el primer desen
gaño: 

-Si J oe me hubiera amado, como 
yo a él, ni hubiera sido aviadora ni 
artista de la pantalla-<lice. 

Joe era un muchacho ttabajador y 
apro,·echando un día de paga, con el 
dinero fresco y, creyendo que nunca 
se acabaría, se casó con ella... y al 
poco tiempo se divorció. Luego refu
gióse en Panamá y se euamoró de Li
le \Vomack con el que tambié;) c¡¡n
trajo matrimonio ... Luego d a:derman 
la enseñó a volar y la amó desde el 
primer momento ¡pero era casado! y 
según dice miss Elder, hasta el di
funto ministro francés Mr. Bocauows
ki, la amaba. 

Después Richard Dix, luego Ben 
Lyon y Hoot Gibson, el célebre cow
boy, más conocido en nuestro país por 
"el Chato". 

¡Caramba con la mosquita muerta¡ 
1 Para que uno se fíe de las aparien
cias! 

¡Si llega a nacer l'n España, la lla
maríamos en vez de Ruth Elder, Jua
nita Tenorio! 

FIN 
Jeanie Me Pherson, que es una jo

ven muy pintoresca y muy original. 
llamó l'n una reunión a Hollvwood 
"la Atenas amnricana ". Al decirÍe uno 
de lo~ presentes que exageraba algo 
y basta profanabz el venerable nóm
brc de la cuna del arte, respondió: 
"No, si no lo digo por el arte; lo di
go por los directores, que son o de
ben ser griegos todos ... " 

Y es que la joven había solicitado 
trabajo en varios Estudios y al pa
recer en ninguno pudo entenderse con 
el director ... 

¡Este rasa-o debería valerle un con
trato! 

El Mago de HOLLYHWOOD 
.,.., ... *-' .. "" .... """' 

· fl vagabundo del Ecuador 
Lilian Harvey desempefin el papel 

de protagonista de la nueva peUcula 
de la U!a, «El vagabundo del Ecua
don, .producción Ginther Stapen
horst, est6. realizada por Johannes 
Guwr. El decorado construrdo para 
la obra, por el arquitecto Jack Rot
mil, estú ya listo y las primeras es
cenas do la misma acabnn de ser ro
dadas en Neubabelsbcrg. De la foto
grafía <:tStá encargado el operador 
F. A. Wagner y acompañarA n Lillnn 
Han·ey, como protagonista masculi
no, el actor Igo Sym ,que asimismo 
desempelín el principal papel en la 
pelfcula de la Uía, <La Modelo de 
Montparn~,. 
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g~ ~ ~ ~~ 
~ ~~1. ~ LA TUMBA DE RODOLFO VALENTINO ~ ~ 
~~ v .._ '.1 

¡. ~ ~ El cuerpo del gran "Rudy11 reposa en una tumba "prestada" ~ ~ 
' eoooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo ~ ~ 

',~ ~ 1) Los rayos de un ~..>1 californiano se tor propusieron hacer una suscripción jnntes envlen planoa y proyectos para "'1 " ¡ 11 ~ filtran a través de un ventanal de cris- para erigir a Valentino un monumen- la erección de un mausoleo a la me- 11 
1 ') 11 tales policromados y caen desmenuza- to digno de él. Eran necesarios qui- moria de Rodolfo Valentino. ~ l) 
: ) r-, v dos Y multicolores sobre el suelo de nientos mil dólares. Los miembros de la familia del fi- '-. 

" ~ la cripta en donde reposan los res- Las proposiciones y proyectos aftu- nado harán una selección adoptándo- \ : ~ v tos mortales del malogrado Rodolfo yeron inmediatamente: ~e el mejor proyecto. El monumento 
~ ~' V Valenti:1o, en un mausoleo del cemen- -Elévenle un mausoleo de mármol deberá ser de dimensiones ordinarias, 
V 1\ l) terio de Hollywood. Algunos ramos en medio de un hermoso jardln e ins- sencillo de estilo y sobrio de orna· 

1/ de flores recién cortadas van langui- tituyan una renta perpetua para a u mcntnción ''. 11 

11 deciendo poco a poco ante su ataud con~ervación-reclamaron las admira- Luego, se esperó. 
V Y algunos visitantes, más raros cada doras. Llegó un cheque de quinientos dó· 
V día, se detienen con curiosidad ante -Establezcamos cama~ en los hos- lares enviado por una dama de la aris-
1/ la placa, sobre la cual está grabado pitales y fundemos asilos para nil\os tocracia inglesa; otro de cien dólares 
~ la siguiente inscrjpción: "Rudolph en su memoria. Erijflmo!\le galerlas de Ernest Torrence, asi como la mis-
Il Guglielmi Valentino, 1895-1926". de arte-aconsejaron otras. ma suma de \Vílliam S. Hart. 

Si éste, que ha sido una de las ce- -Dediquémosle un monumento de A lo5 miles de cartas enviadas entre 
11 lebridades más grandes de nuestra granito que desafiará lo~ siglos--sugi- los profe5ionales del cine, contestaron 
11 época, conserva todavía su última mo rieron las últimas. media docena de personas ... 

rada, es preriso lt.conocer que su S. George Ullmann, el ejecutor tes- La revista ilustrada que hizo la pri· 
ll nombre va disminuyendo sin cesar y tamentario de Valentino, de acuerdo mera llamada, recibió en total do~-
!/ que el mundo parece haber. olvidado con sus amigos, nombró a Joseph cientos dólares, que el editor, al ver 
1/ que los despojos mortales de Valen- Schenk, secretario de un Comité pro- el fracaso, devolvió a los genero,o::: 
11 tino reposan en una "tumba presta- monumento a Valentino, con el apoyo donantes. El Comité delegado para 

da". Ya en una ocasión el ataud tuvo de diferentes productores, Carl Laem· administrar los fondos, esperaba ... 
11 que ser cambiado de lugar y una vez mle, M. C. Levee y John Considine. ¡todavía esperaba! 
11 más todavfa tendrá que abandonar su Un periódico ilustrado pidió a cada No pudo recoger más que •dos mil 

prc~ente sepultura cuando la haya de uno de sus lectores un dólar de con- doscientog dólares" entre todo el 
ll ocupar su legítimo propietario. ¿Dón- tribución, se fundaron sociedades en mundo y Améric:t contri 111yó más Que 
ll de irán e~tos resto~, cuando este mo- Nueva York y en Chicago, cuyas ra- con la m:tatl a pen:11 <lt: esta suma, cu-
V mento llegue? Nadie lo sabe. mificaciones habían de extenderse a ya mnyor parte pr',Ct!dl:t de Amé~·,.-a 
ll ¿Es posible que dos afíos hayan si- ' las otras ciudades de América. En cfl!l Sur 

do suficientes para horrar aquel ros- Inglaterra, en Alemania, en Italia, en Durante este tiempo, June Mathis, 
V tro, de todas las memorial!? Francia y hasta en la India, lo~ acl- que era una amiga Intima de Valen-
l/ Cuando la noticia de la muerte de miradores se unieron al movimiento. tino, murió, el 20 de julio de 1927, 
~ Valentino causó tanta emoción en Mr. Ullmann envió miles de cartas ciurante un viaje a Nueva York. Cuan 
11 Nueva York, hacia mediados de agos- a los miembros de la industria cine- do el cuerpo del joven fué colocado 

t., de 1926, mucho~ no querfan creer matográqca, diciendo: en la cript."\, dijo ella: "Puedes rcpo-
11 la infausta nueva. El joven héroe de "Personalmente, me consideraré sar aqul, Rudy, hasta mi muerte". Y 
l) ojos claros y correctos, el atleta dis- muy satisfecho del éxito de nuestro la muerte la sorprendió cuando me-

tinguido y elegante que era la más monumento que será no sólo un ho- nos la esperaba. El cuerpo de Valen-
l/ sincera personificación de la juventud menaje a la memoria de Rudolph Va- tino tuvo que desalojar aquella sepul-
~ sana y briosa, no podía desaparecer tentirto sino también un homenaje a turn que no era la suya. 
!1 así. Era el ldolo de millones de seres. la industria cineástica. Han sido erigí- Se le depositó en una cripta adya-

La multitud se apretujaba a las puer- dos monumentos para perpetuar las cente reservada al marido de ]une 1 
~ ta!l del hospital neoyorkino donde fa- glorias de todos los "leaders", en to- Mathis, Sulvano BalbonL Allf reposa .._ 1 11 lleció. Los periódicos publicaron edi- dos los dominios de la acth•idad mun-· por ahora, hasta el día en que una " , 
1! cionf's especiales. Se amontonaban los dial, menos en el nuestro, y creo nueva muerte 1: eche de allí, o en ¡.._ ,. 

telegramas que llegaban sin cesar. que ya es ocasión de demostrar al que se le de una tumba definitiva... ¡.., 1 
11 Cuando el ataud era llevado a la es- mundo que nuestra industria además ¿Dónde están todas esas mujeres ~ 11 
~ tación donde le esperaba el tren fu- de tener la caja bien repleta posee un de ardientes corazones que profesaban 11 

nerario, más de mil guardias de or- corazón muy sensible.' F.nvlenos us- una apasionada devoción por el galán ..., i l ) 
~ den público debieron escoltarle y abrir ted su ofrenda por, pequeña que ésta de la pantalla? ¿De qué han servido ..., '1 
~ paso por entre aquella multitud lloro- sea, a fin de que su nombre conste toda~ sus alharacas que conmovieron ~ 
1/ SR. Y a todo lo largo del trayecto, de entre los que han expresado su ad- al mundo? Si alguna vez han quedado 
ll la costa Atl~ntica al Pacífico, en to- miración por el arte de Rudoph Va- en ridículo sus admiradoras, ha sido ~ 

das las ciurlades, pueblos y aldeas, es- lentino". ahora. ¿El maravilloso Valentino que "-
[) pernhan los habitantes en la estación Todo se anunciaba maravillosamen- recibla alrededor de cinco mil cartas t"' 
11 el paso de los vagones enlutados que te. Las cartas deplorando In muerte por semana, hace a penas algunos me- " 

iban hacia el Oeste literalmente cu- del actor se contaban por millares. sea, ha sido olvidado tao cruelmente? " 1 
~ biertos de flores. Veíase claramente que la suma soli- A veces una joven se desliza en el ..._ ) 
11 Después de los oficios fúnebres, el citada sería cubierta con exceso, por mausoleo y deposita una flores sobre ~ il 
11 ataud fué depositado momentáneamen lo que el Comité autorizó la publica- su tumba. Tres veces por semana¡ 
ll te en la cripta réservacla a ]une Ma- ción de la siguientes información en una italiana le lleva flores frescas. ~ ~ 

this, autora célebre de numerosos es- un periódico de los Angeles. El hermano efe Rudy viene a meditar, t-. lt 
11 cenarios, y lo' amigos del joven ac- "Se ruega a los arquitectos y dlbu- y algún turista se arrodilla para rezar 1'-o 

11 
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sioGRAFIAs L u pe V élez, la pequeña mejicana 
oooooooooooooo ooooooooooooooooooooooooooooooooooooo ooooooooooooooooooooooooooooo< 

Lupe Velez: a quien Douglas Fair
banks nos reveló en "El Gaucho", 
acaba de rodar el papel principal del 
film titulado "Lirio del barrio", la 
nueva producción de David W. Grif
fith. El verdadero nombre de Lupe 
VeJez:, es Lupe Villa lobos; nació en 
Méjico, tiene diecinueve afios y esti 
solterita. Su chofer ne~ro se llama 
Narciso, aun cuando parezca un con
trasentido, su gata favorita Clara y 
au perro mejicano de pelo corto, Hot 
Stuff. 

tre sus compafieros de escena como 
entre el público basta el punto de que 
la noche del debut al saludar Fannie 
Brice al público lo hizo llevando a 
Lupe de la mano y diciendo: 

-Acordáos de esta mejícanita ¡que 
irá muy lejos! 

Más tarde, Lupe Velez trabajó en 
una comedia musical titulada "Ra-ta
plan", siéndole permitido desempeñar 
papeles hablados por expresarse muy 
correctamente en glés a causa de 
haberse educado en el convento de 
Nuestra Señora del Lago, en San An
tonio (Texas). 

Fué Harry Ralph, el director de 
una casa productora, el primero que 
hizo rodar a Lupe sus primeros me
tros de film a guisa de ensayo. 

Poco después, Hal Roach, el gran 
productor de comedias burlescas, hl
zole rodar un pequeño papel fanta
sísta. Douglas Fairbanks vió ese film 
por una casualidad y, e.ncantado del 
trabajo de Lupe, contratóla para quo 
compartiera con él, el papel estelar de . 
"El Gaucho". 

la interpretación del papel principal, 
así como de Fred Niblo y luego de 
Sam Taylor para la realización. Fi
nalmente se decidió que D. W. Grif
fith produciría "El lirio de barrio" 
con Lupe Velez como "vedette", se
cundada por William Boyd, Jetta 
Goudal, George Fawcett y Albert 
Con ti. 

David W. Griffith declaró que que
dó encantado del trabajo que Lupe 
Velez había realizado bajo su direc
ción. 

"El lirio de barrio" será un film 
parcialmente sonoro, ya que en él hay 
tres melodías cantadas por Lupe que, 
según auguran los que las han oído, 
posee una voz maravillosa. 
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Además posee desde hace algÚn 
tiempo, un hermoso jaguar que res
ponde al nombre de Sandino. Y por 
último, su "buugalow" de dieciséis' 
habitaciones, situado en "Laurel-Can; 
yon ", cerca de Hollywood, es uno de 
los más bonitos y confortables. El 
gran aetor americano Ricahrd Ben
net, actuaba en un teatro de Los An
geles, desempeftando el papel princi
pal de "La Paloma" cuando Lupe 
ViUalobos llegó de Méjico. Estaba 
destinado a ella, para que lo desem
peñara en el teatro, el papel que, po
co despuéa, Norma Talmadge debía 
interpretar en la pantalla, pero llegó 
muy tarde y R. Bennett h.ab!a com
pletado ya su distribución. 

Cuando s~ estrenó esta cinta en Los 
Angeles, Lupe apareció en escena, en 
el transcurso del prólogo. cantando 
"La violetera" y luego ejecutó un 
número de baile. Desde entonces 
quedó contratada por la "United Ar
tists ". 

Acaba de ser estrenada en la capi· 
tal de Bélgica la comedia de la Ufa, 
interpretada por Jenny Jugo, cEI ra
tón azub. Del éxito obtenido da idea 
el siguiente extracto de la critica 
publicada por el periódico c'Etolle 
Beige>: 

cEsta peUcula es una de esas co
medias-vodevil, en las cuales parecen 
estar especializados loa realizadores 
alemanes. Excelente ha sido esta ve~ 
la labor del realizador Johnn'nes Gu
ter. Jenny Jugo está. encantadora en 
el papel de protagonista y no es exa
gerado decir que su trabajo basta pa
ra dar interl~ a la pelfcula. Los de
más intérpretes sou asimismo dignos 
de elogio:t. 
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Entonces ~upe fué contratada por 
la Empresa de uno de los grandes ci
nes de Lo:. Angeles para aparecer en 
uno de esos prólogos escénicos que 
tanto gustan en América. Despu~s de 
esos debuts, la gran fantasista Fannie 
Brice dió a Lupe V elez un contrato 
de doscientos dólares semanales en la 
revista titulada "La caja de música". 
Obtuvo un éxito brillante, tanto en-

Cuando los Artistas Asociados S. S. 
estaban en tratos para producir un 
film cuyo argumento estaba sacado 
de una novela del :ioctor Carl Woll
moeller, el autor de "Milagro", se ha-

1 bl6 de Gloria Sw<uuon, Estelle Tay
lor y luego de Dolores del Rio para 

11 
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y arrancar un pulia o e ores que de la muerte prematura del artista. !le haya oh·idado tan pronto de aquel " 

~ ee Ueva como recuerdo ... Sin embar- Toclavia últimamente, siete mil ci- muchacho encantador, que no hace "' ~ 
1 go en Londres, ha sido creado un jar- garrillos ejepcios, encargados por Va- mucho idolatraba. r-, 11" 

1 dín en el Hospital Italiano, dedicado a lentino a Fl Cairo, tuvieron que ser Evidentemente, sus admiradores se :O... V 
la memoria de Valentino. Este ho- vendidos en la aduana ¡¡por ochenta apresuran a ver sus film!! y sus car- ~ 1 ( 

1 menaje de Inglaterra a Rudy, es el y ocho dólares! 1 tas hablan de flores que siempre cui- r-.; f ~ V 
1 único esfuerzo hecho hasta hoy para ¿ Qu~ será del cuerpo del malogrado darán de poner ante su fotografía; ha- :--.1 ~ 1

1 perpetuar la me1 oria del actor. actor? ¿Será. por fin, inhumado en una cen protestas de imperecedero afee- " 
1 ¿De donde vendrán los fondos para simple zanja a la sombra protectora to ~· dedican versos a S\1 memoria. Pe- 1' 1 
1 pagar la st-pultura de Valentino? de los cedros y palmeras del cernen- ro escribir una carta y enviar dinero ~ 1 
1 De la enorme fortuna que s~ atri- terio de Hollywood? ¿Vol\'erá a Ita- p:trecen slos ·osas incompatible~. En- r-., ·~ 
11 buía al joven actor, quedará muy po- lia, .. 1 punto de nacimiento? M. Ul:- tre la riqueza de sentimientos y la r-., ~ 

ca eosa una vez pagadas las deudas. mann declara que debe estar en Amé- riqueza de las finanza~. hay una dis- ~ 1 
ll Una agencia reclama ciento setenta rica y que si no hay otro remedio, él tanda que parece iníranqueable. ~ .1 
1 mil dólares por una compra de terre- mismo construirá el mausoleo. ¿Es posible que sea el mundo tan ~ ~ 

nos. Mr. Ullmann ha consentido un - Espero-nos ha dicho-que la ciu- hipócrita? Pero al formularnos esta 
1 adelanto de cuarenta y ocho mil qui- dad de Los Angeles nos concederá pregunt;¡, nos parece e$tar viendo a " ~ 
1 nientos quince dólares a la mujer de un lugar adecuado y emplearemos los Rudy con su dulce sonrisa y oye'ndo ~ '1 
1 Valentino, Nátacha Rambo'Y'a, por su dos mil doscientos dólares en erigir· su vo~. decir con ternura: "No hagáis "' 
/ film "What price beauty". Deudas al le un busto. Además, no he perdido la caso, amigos mios, no es olvido: es 

arquitecto y deudas en una palabra, esperanza de recibir nuevos donativos sencillamente negligencia ... " r-., 11 
1 que han llegaoo a ser tales, a causa porque no puedo creer que el mundo GENOVA "'~ lf 

u~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~¡ij~~~~v . r ,,,~,,~,~~,,~~~,,~~'''''''''' '''''''''''''~'~' ~~ 
lL /./ /..F..F./.1 J IL ./// /./ / LL LLL../L././././//.L.L..F/J JJ ..r r 

..... ,,... 

~ 

-~ 

' 1\ 



- i' ... 

~r' 

,11 
•' 1· 1/ ._, 
1 1· 
'1 
:¡ 
1 

11 
11 
11 
11 
~ 

~ 
ll 
~ 

11 
11 
11 

i) 

!1 

11 

-

1 

1\ 

1• 

~ 
~ 
/ 
ir 
ll 
~ 

ir 
1/ 
¡,.. 
~ 

~ 
1 
:; 

~ 
~ 
Lo-' 
11 
11 
11 
11 
IJ 
11 
~ 
11 
IJ 
11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 
~ 

11 
ir 
1 
1 
'/ 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
V 
IJ 

1 
'1 
1 
~ 
ll 
!) 

1 
1 

11 
11 
!1 
il 

·- DEL FILM COMICO Al :DRAMATICO 

PROYECTOS ·DE RENE. CLA1R 
oooooooooooooooooooooooooooóoooOooooooooooooooooooo•o~~v~~v ~~ wY ~~wu 

René Clair, el autor de innumera
bles obras maestras de fina ironfa y 
alta comicidad, como: "Un sombrero 
de paja de Italia", "Los dos t!midos ", 
"El fantasma del Molih Roug~ ", et
cétera, etc., va a abordar un género 
nuevo con su próximo film, titulado 
"Premio de belleza". 

Con la amabllidlld que caracteriza 
al joven "metteur en scéne", ha te
nido a bien ponernos al corriente de 
sus proyectos. ' - • 

Quizá creerían ustedes que el autor 
de "Entreacto" habitaría un piso ul
tramoderno. Nada de eso. Estoy en 
un gran salón, apacible y tranquilo, 
de tonos di~cretos, amueblado sobria
mente con muebles V~tiguos, y en es
te lugar comparece, tan pronto como 
se da cul.nta de que alguien le es• 
pera, el simpático René. · 

Yo creía que dada la calidad de sus 
obras, saturadas de fino humorismo, 
sería alegre ..• y con esto me ha ocu
rrido como con la vivienda. 1 Me he 
equivocado! No es alegre; al menos 
con los periodistas. Habla en tono se
rio, en· el que una constante ironía se 
mezcla a un ver<ladero pesimismo. Es 
de todo el mundo incluso de sf mis
mo. Es preciso aguardar a que se &a
ya fumado unos cuautos cigarrillos 
para que, abandonando un poco su 
actitud, consienta al fin, a mostraros 
algunas facetas de su extraordinaria 
inteligencia... . 

-¿Es verdad que su próximo film, 
"Premio de belleza", será dramático? 

-Sí. El escenario, muy sencillo por 
cierto, me lo propuso Pabst. Es la 
novela de una joven pobre que ga
na un premio de belleza. Dicha joven, 
abandona su ambiente y rompe las 
relaciones que tenia con un honrado 
muchacho. La publicidad de que mo
mentáneamente se 1a rodea, la hacen 
una inadaptada, cuando tan feliz hu
biera p6<lido ser. Est~ es la base del 
film. 

Comenzaromes, según creo, a rodar; 
próximamente en los Estudios de "Ci
neromans". ¿Un principal intérerete? 
Luisita Brooks. Tiene ,todas las cua
lidades de lielleza física exigidas por 
el papel; y, de común acuerdo con
migo, la casa Sofar dió ~or finido el 
contrato que con ella tema ... 

-¿Su film será mudo, sonoro, par
lante ... ? 

-Si he de decir la verdad, toda~a 
no lo se El escenario que he escrito, 
según eÍ argumento de Pabst, prevé 
un film mudo. Pero el cine mudo 
ya sabe usted que en este momento 
sufre una,crisis agudísima, debida a la 

' 

concurrencill del film parlante. De to
dos modos, es muy posible que al fi. 
na!, "Premio de belleza" comporte 
u:na sincronización sonora o parlan
te ..• 

La ocasión es oportunísima para 
pro.guntar ,a René Clair su qp!ni6n so: 
brc el cine pi\rlante. Mucho· más, sa 
se tiene en cuenta que esta cuestión 
le atormenta y le apasiona oastan1e. 

-La situación actual de los "met
teurs en scéne" y de los productores 
es muy difícil-nos dice ... : Por una 
parte, la afición al cinc parlante es 
íal. que un film completamente mudo 
corre el riesgo de ser · desdeñado por 
los compradores. Por otra parte, un 
film, "hablado en francés", no pue
de venderse en el extranjero, y, en 
Francia, no hay más que tres salas 
que estén equipadas para pasar films 
sonoros. Estamos, pues, ya lo ve us-• 
ted, ante un dilema ... 

-Pero, personalmente, ¿le gusta a 
usted el film parlante? 

-Todavía no lo se ... Los films par
lantes... son el porvenir. Los habrá 
muy rtÍalos; quizá los li'abrá ya bue
nos también.· Yo, desde luego, confie
so que· adoraba el film mudo, ;donde 
todo era exclusiva.nente "imagen y 
movimiepto ". !"ero, incontestabletrten
te, la fórmula del film sonoro, es de
cir, sincronizado con la música y los 
ruidos, es excelente. Dentro de poco, 
todos los films aerán sonoros. No le 
quepa duda de que esto ocurrirá y de 
que todos nos acostumbraremos a 
ellos muy pronto. Por , lo que resp~c
ta al film parlante, el peligro consts
te en que para explotar un invento 
que técnicamente es admirable, los 
productores querrán a toda costa ha: 
ter hablar a los actores "todo el tiem
po" y eso es, precisamente, la nega
ción de lo que a mí me gusta del 
cine. Mi fórmula de film parlante se
da la siguiente: el diálogo reempla
zando al titulo. Escogidos con algún 
cuidado, los diálogos no ocuparlan 
más que uná parte insignificante del 
film, y podrían ser más e:<epresivos r 
conmovedores que los textos escn
tos, de los cuales no ha podido pres
cindir ning(m film de envergadura ... 

Entro Ren6 Clair y yo hay ahora 
un espesa nube de humo de cigarri
llos. El no distinguir claramente su 
rostro sarcástico, da a mis pregunta~ 
mucha m!ts ~eguridad ..• 

-Es usted el único en Francia que 
hace films alegres. ¿Por qué abandona 
este género? Se dice que los franceses 
son espirituales y, no obstante, loa 

fil;ns c601ico~ ,·an desapareciendo pnu· 
latiuamente de Francia ... 
• -En primer lugar, yo no he tcuitto 
nunca la. intención ele especia liz:mne 
en el género "alegre". LucHo, los 
francrse:~ son menos sen~lblc3 a lo 
c6n1ico de lo r¡ue generalmente :~e 
crc:e. "Humor", no olvidt: que es una 
pahlbra :111glosajona. ¿Por •1ué no lle 
hacen mhs films cómicos? Pues, muy 
~cncillo: porque no dan tnnto rendi
miento como los otros lilms. tJn 
film cómico cuesta tanto en su ren
lizaeión cOm(l un film dramfltlco y se 
vende rná!l barato, luego los benefi
cios son meno"e.~. Resultado: r¡u~ pn
ra los fihns cómicos ya no e5 por.ihle 
encontrar comanditario~. 

-De todos modos, no me negnrfl 
usted que Charlot y Buster Keaton 
tienen un éxito loco ... 

-Chnrlot y Keaton son 11eres ex
cepcionales cuyas obras siempre cau
san admiración. En tesis general, un 
film cómico no con!:tituyc jamAs lo 
e~encial de un programa. Los cines lo 
alquilan a bajo precio y lo proyectan 
iiwariablemente en la primera parle. 

-Es una lástima ... 
-SI, en efecto. una verdadera !&s-

tima, porque un film cómico bl~n ex
plotado podrla ser "universal'' y di
vertir a torios los espectadore!l rle to
dos los países. C11:1ndo un film ea 
gracio"o· invariablemente, hace reir n 
todos los públicos. Y todo el mundo 
rie en los mismos lugares del filrn, 
los mi~mos pasajes ... 

-J. Presiente usted, qué pasajes de 
sus fums .son Jos que harán refr? 

-Los que me han hecho reir a mi 
al encontrarlos. Cada ve:~: 'JUC me han 
hecho añadir en un film, una de e~as 
peripecias Jlamarl:u graciosas y, a mí 
no m«; ha Jn!Stado, he ob¡¡ervar!o que 

1 
no hada reir a nadie. Quizá crl!a us
ted que. por esto que ac.1h() de uecir, 
soy un pretencioso. No hay tal. Eso 
prueba sencillamente que un "met
teur en scéne '' no tiene éxito ma\s que 
cuando hace la!! co~a.1 con espont.'l
neidad. El ideal consistiría, en ser in
depencliente, po,e'!r los millone! su· 
ficientes para poder uno hacc::r films 
a au antojo, no preocupándose mb 
que del pítblico y de su propia Í3nta
sía ... 

Y R'=né Clair, encendienúo un nue
vo cigarrillo, queda absórto en la con
templación de las voluta!l de humo 
que aftcienden a los cielos en capri
chosas espirales y cuya llegada e~ 
tan imposible como la realización de 
un ensueño ... 

C. DORE 
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LAS GRANDES PRODUCCIONES 

Como fué realizada ~JCAGLlOSTROJJ 
ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo• ~ uvu~uuuooooo~oooooooooooo 

Cagliostro ea el nombre de un aven
turero llamado Joseph Balsamo, al que 
dió vida y existencia real la fecunda 
imaginación de Alejandro Dumas. 

La existencia movida y las aventu
ras apasionantes de este hombre ex
traordinario, alquimista unas veces y 
caballero disputado por las damas, 
otras, ofrecen un pintoresco conjun
to, muy bien hecho para que no ten
taran a un escenarista. 

Mrs. Klaren y Juttke son los que 
precisamente han sacado, tras ímpro
bos esfuerzos, el susodicho escena
rio, abundante y variado, que el met
teur en scéne alemán Richard Os
wald debía realizar, con mucho arte 
en la reconstitución de decorados y 
mucha delicadeza en la elección de 
trajes, dignos de ser admirados. 

El film se rodó en Francia. La pre
paración duró algunos meses y la 
sociedad Albatros-Wengeroff, que edi
ta "Cagliostro" no vaciló en. hacer 
enormes sacrificios para que todas las 
escenas, incluso las de exteriores, fue
sen rodadas en el Estudio. 

Cuando Richad Oswald llegó a Pa
rfs, no conoc!a ni una palabra de 
francés; no obstante iba a tener ne
cesidad de dirigir un verdadero ejér
cito de artistas, comparsas, operado
res y maquinistas. El Estudio de la 
calle Francoeur se convirtió en una 
verdadera torre de Babel, en donde 
franceses, alemanes, italianos y ru
sos, se encontraban cada día reunidos. 
Los intérpretes, demasiado sueltos, no 1 

eran capaces de asegurar una tare;~ 
definida. Sin embargo, todos pusieron 
de su parte cuanto pudieron y el mi
lagro se cumplió: 1" Cagliostro" fué 
realizado en 62 días! 

Los decorados-nos decla un ayu
dante de Richard Oswald-, se suce
dían sin interrupción, en una propor
ción de dos diarios. Los dos Estudios 
superpuestos de la calle Francoeur es
taban ocupados. Cuando el metteur 
en scéne rodaba en uno, los maquinis
tas preparaban el decorado del otro 
para rodar en él al día siguiente, y 
muchas veces el mismo )lía. 

Tres grandes escenas, tres escenas 
culminantes, son la base de esta enor
me obra: la recención en Ver salles, 
la fiesta en el put!Í>Io de Lorenza y la 
detención de Cagliostro. 

Viendo en la pantalla la grandiosa 
recon3tituci6n de Versalles, los es
pectadores sin duda se preguntarán: 
¿perv cómo han podido hacer esa es
calinata monumental y esos majes
tuosos salones en un Estudio? Evi
dentemente, hubo un truco, pero un 

truco maravilloso de concepción y 
ejecución cuyo honor corresponde por 
completo a Richard Oswald, ya que 
la ilusión es perfecta. 

Ya por anticipado el metteur en 
scéne había declarado, desde luego, 
antes de empezar la realización: "N o 
quiero realixar un film que date de 
1927 o 1929, sino un film utilizando 
todos los procedimientos de la técni
ca moderna". 

A eso se debe el que, para los · 
grandes salones del Palacio de Ver
sailles, como no era posible plantar 
semejante decorado en el Estudio de 
la calle Francoeur, se echó mano de 
un procedimiento de maqueta. 

lmaqíneMe ustedes, en efecto, un 
decorado con los muros sin terminar, 
sobre el que. por un hábil juego de es
pejos y de lente~ de aumento, se yu¡,
tapone otro decorado semejante muy 
reducido y completamente terminado. 
Lo~ personajes, en traje de época, 
evolucionan ante este decorado, los 
operadores con sus aparatos toman el 
campo ~uficiente v, ante la proyec
ción de la película, los espectadores 
no pueden apercibirse de que estos 
salones d~>l palacio, no son reales. 

La fiest:~ en el pueblo de Lorem:a 
necesita igualmente un inmenso deco
rado, donde, durante cinco días, cua
trocientos comparsas se pasean entre 
los gritos de los bateleros y las mú
sicas de la feria. En medio de una 
barahunda infernal, ensordecedora, el 
metteur en seéne daba sus órdenes, 
mientras lo! operadores, con un apa
rato portátil fijo sobre el pecho, re· 
gistraban m61tiple~ e5cenas y prime
ros planos. 

El mismo procedimiento habla sido 
empleado por Abe! Granee en "Na
poleón". 

Para la escrna de la detención de 
Cagliostro, Richard Oswald, secunda
do por Kruger, convirtió a sus ope
radores en verdaderos acróbatas. En 
efecto, cuatro ases de la manivela re
gistraban simultáneamente la escena 
desde cuatro ángulos diferentes. Dos 
estaban en equilibrio, en lo más alto 
del Estudio, 5entados en los trave~a
ños, el tercero estaba oculto en el 
marco de una ventana del decorado, 
mientras Kru!ler, tumbado boca abajo 
cuan largo era, tomaba los pies a los 
actores. ConFiP'ttióse el fin c¡ue se per
seguía y en la presentación, el efec
to de los soldado~ que cercan a Ca
gliostro y e~trechan su cerco cada 
vez mo\s, es de un verismo y un efec
to que consiguen crispar los nervios. 

La interpretación del film es dig
na del magnífico esfuerzo llevado a 
cabo por el realizador. 

Una figura domina la acción, y es, 
naturalmente, la de Cagliostro, que 
personifica un artista alemán de gran 
talento, Hans Stuwe. 

Ya hl\blamos podido apreciar las 
cualidades de este gran artista en "El 
infierno del amor", trabajando .con 
Oiga Tschekowa. 

En el papel de Cagliostro, Hans 
Stuwe ha sabido, con una maestrla 
sin igual, traducírnos los estados del 
alma tan complejos del aventurero. A 
su lado, Renée Heribel ha hecho una 
Lorenza virtuosa e impresionante, y 
Charles Dullln, en el papel de Mar
qués de Espada, Alfred Abel en el de 
Prínripe de Rohan y Van Daéle en 
el del rey Luis XVI, esto\n sencilla
ménte inmejorables. 

Suzanne Bianchetti, tan aficionada 
a los papeles de reinas o emperatri
ces, desempeña cort mucha naturali
dad el papel de Maria Antonieta. • 
, Ilena Meery hace una seductora 
condesa de la M)tte, mientras que 
Alice Tissot personifica admirable
mente a la duquesa de Mottan. 

Un gran film, en suma, en el que 
no decae el interés ni un momento, la 
fotografía es excelente y la inter
pretación perfecta. 

,.,..,. ........ ....... ..... .... 
Reposición de '~La Ven~anza 
de Krimhilda" en Bruselas 

En la capital de Bélgica ha sido re· 
clentemente repuesta la peUcula de 
l~ritz Lang, «La venganza de Krim
hllcla>, segunda parte de los «Nibe-
lungos:t. 

El importante diario belga, cL'In
dependence Be!ge:t, que con motivo 
del estreno dedicó ya n la obra entu
siastas elogios, vuelve a consagrar a 
la misma una nueva crfticn, d$ la 
cual entresacamos los siguientes con
ceptos: 

«La técnica de Fritz Lang, caracte
rizada por una profunda sencillez, da 
a la película su nota caracterfstica 
de grandiosidad, de majestad, de unl
dltd art1stica, de s1mbolo. Cn<la una 
de las escenas constituye para el es· 
pectador un cuadro invidiable en a1 
mismo, por su relieve plástico y por 
la intensidad de la vida que en él 
palpita:t. 



PnJH, l llT •. \ \C \' 

ESTA PERLA, QUE ItA 
l>ERMAN¡.:CIDÓ ESCONI>InA 

DURANTE UNA LARGA 'J.'8M· 
POHA'DA AL M'J<JNOS PARA CO!i 

Qt:E SOLO J.~ CONOCY.1N POH 
FO'I'OGRAFIA .1}:-JlMADA- , 

VUELVE AT~ THAlMJO. 

('.OJH,E ,IOUXSOX 

' ASr SE LLAMA F.S'f.I<; .JOVEN A !'T,E-
TICO QUE DESEMPERA MAGNli:'J· 
CAMJENTE UN PAPEL DE ESCLAVO 
EN UNA P.ELICULA DB CECit. V. 
DE MILLE, EL GRAN PRODUCER 

AMERICANO. 

.. 



• 

LOS B.lNQOfBOS E.~ EL T~fPLO 
As! es. Una ~mlai6n de banqueros ameriu.nos vis!ta 
el templo de Herod~ formidable decorado puesto en 
pie para la toma de <VIstas de una peHeuiA de Cecil B. 

de MiUe. eobre uunto b!blico. 

t 
l 

" 

del Oe1te, t:on indios ~ cow· 
boya. 



t.lt.tA~ TASUM Di 

ANTE t.A Pa;AQUlNA DE CO· 
SER SP,fBOLO DE !.A ~:st'LA· 
Vrrtn> FfjMENJNA, ldlmlTA 
CON LOS O.JOS HUMEOOS DE 

LA GRIMAS 

fRISCJLA DEAN Y JOHN n~ 
\V'E:RS, DE LA PRO DlS. CO., 
E.~ UN DIALOGO MUDO, PERO 

NO INEXPRESIVO. 

• 
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LA GENTJV· NlTlSTA ·DE ' LA 
PRO. DlS. CO., TENDIDA SOBRE 
UN CARGA.MD.'TO DE VERDU· 
~E CONCENTRAR 
TODA· SU ATENCION EN AL-

GUNA &9CENA PROXJMA. 


